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Ier	
  Séminaire	
  "Frontières,	
  Histoires	
  et	
  Traductions	
  »	
  	
  
	
  03/06/2015	
  MISHA	
  -­‐	
  UNISTRA	
  

Programmation	
  
	
  
9h30:	
   Mots	
   d’ouverture	
   du	
   Séminaire	
   et	
   présentation	
   des	
   groupes	
   de	
   recherche	
   CHER	
   et	
   ARCHE,	
   par	
   Mme	
  
Isabelle	
  RECK	
  et	
  M.	
  Jean-­‐Noël	
  SANCHEZ.	
  
10h00	
  :	
  «La	
  Traduction	
  du	
  système	
  espagnol	
  d’exploitation	
  du	
  travail	
  indigène,	
  dans	
  le	
  contexte	
  brésilien	
  »	
  par	
  M.	
  
Jean-­‐Noël	
  SANCHEZ,	
  ARCHE/Université	
  de	
  Strasbourg.	
  
10h30:	
   «La	
   traduction	
   culturelle	
   dans	
   l'espace	
   de	
   triple	
   frontière.	
   Une	
   autre	
   histoire	
   des	
   Missions»,	
   par	
   Mme	
  
Cristiana	
  VIEIRA-­‐JACQUEMIN	
  –	
  Université	
  de	
  Fédérale	
  de	
  	
  l’Intégration	
  Latino-­‐Américaine	
  et	
  CHER/Université	
  de	
  
Strasbourg.	
  
11h:	
  «Le	
  texte	
  littéraire	
  traduit	
  en	
  classe	
  de	
  PLE:	
  frontières	
  et	
  horizons	
  didactiques»,	
  par	
  Mme	
  Amélia	
  COSTA	
  DA	
  
SILVA	
  et	
  M.	
  Henrique	
  PINHEIRO	
  ALVES,	
  Université	
  de	
  Strasbourg.	
  
11h30:	
   «Traduire	
  Nelson	
  Rodrigues:	
   le	
   déHi	
   de	
   déchiffrer	
   et	
   retranscrire	
   les	
   frontières	
   linguistiques	
   et	
   culturelles	
  
cariocas»,	
   par	
  Mme	
  Katia	
   BERNADON	
  DE	
  OLIVEIRA,	
   Université	
   Stendhal	
   Grenoble	
   3	
   et	
  Mme	
  Mireille	
   GARCIA,	
  
Université	
  Rennes	
  2.	
  
	
  
12h	
  –	
  14h:	
  Pause	
  déjeuner.	
  
	
  
14h00:	
  «	
  Cuentos	
  del	
  Mediterraneo	
  :	
   tradición	
  oral	
  e	
   identidad	
  »,	
  par	
  Mme	
  Ana	
  Cristina	
  HERREROS,	
  philologue,	
  
spécialiste	
  en	
  littérature	
  traditionnelle	
  et	
  écrivant	
  (invitée	
  du	
  Séminaire).	
  Présentation	
  en	
  espagnol.	
  
15h00	
  :	
  «Compréhension	
  entre	
  langues	
  et	
  cultures	
  néolatines	
  :	
  outil	
  didactique	
  en	
  contexte	
  universitaire»,	
  par	
  Mme	
  
Angela	
   ERAZO,	
  Université	
   de	
  Grenoble/Université	
   Fédérale	
   de	
   l'Intégration	
   Latino-­‐Américaine	
   et	
  M.	
   Francisco	
  
Calvo	
  del	
  Olmo	
  Université	
  Fédérale	
  de	
  Paraná-­‐	
  Brésil.	
  
15h30:	
   «L'éducation	
  de	
   jeunes	
  et	
  adultes:	
  une	
  question	
  historique»,	
  par	
  Mme	
  Luciane	
  BOGANIKA,	
  Université	
  de	
  
Grenoble	
  et	
  Université	
  Fédéral	
  du	
  Paraná,	
  Brésil.	
  
16h:	
  «Tropicalisme	
  et	
  récit	
  de	
  voyages	
  »,	
  par	
  Camilo	
  CLEVES,	
  Université	
  de	
  Strasbourg	
  et	
  Université	
  National	
  de	
  
Colombie.	
  	
  
16h30:	
  Réunion	
  du	
  Groupe	
  de	
  Recherche	
  et	
  collaborateurs,	
  autour	
  des	
  perspectives	
  pour	
  la	
  prochaine	
  rencontre.	
  
Bilan	
  du	
  I	
  Séminaire.	
  
	
  17h30:	
  Clôture.	
  
	
  	
  
18h30	
   :	
   Apéritif	
   dinatoire	
   suivi	
   d’un	
   Spectacle	
   de	
   Contes	
   et	
   tertulia	
   à	
   la	
   Maison	
   de	
   l’Amérique	
   Latine	
  
http://www.maisonlatine.fr/site/carta.htm	
  
	
  


